
 

Oriģinālā lietošanas instrukcija 

Karstā ūdens padevējs ar turbokompresoru HW 666 Inox  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Preces nr. 1876  
 
 
 
 
 

  



 

10 Lietošanas instrukcija  

10.1 Vispārīga informācija  

Lūdzu, izlasiet šajā rokasgrāmatā sniegto informāciju, lai ātri iepazītos ar ierīci un 
varētu izmantot visas tās funkcijas.   
Jūsu ierīce kalpos jums daudzus gadus, ja jūs ar to rīkosieties pareizi un par to rūpēsieties. 
Novēlam jums daudz prieka, to lietojot!  

10.2 Informācija par šo rokasgrāmatu  

Šī lietošanas instrukcija ir CASO HW 666 Inox turbo karstā ūdens izsniegšanas ierīces 

(turpmāk tekstā – ierīce) sastāvdaļa un sniedz jums svarīgu informāciju par ierīces sākotnējo 

nodošanu ekspluatācijā, drošību, paredzēto lietošanu un kopšanu. Lietošanas instrukcijai 

vienmēr jābūt pieejamai pie ierīces. Šo lietošanas instrukciju ir jāizlasa un jāievēro ikvienai 

personai, kurai ir uzdots strādāt ar ierīci:  

●  Nodošana ekspluatācijā  ●  Darbība ●  Problēmu novēršana un/vai   ●  Tīrīšana  
Glabājiet ekspluatācijas rokasgrāmatu drošā vietā un nododiet to kopā ar ierīci 
nākamajam īpašniekam.  

10.3 Brīdinājumi  

Šajā lietošanas instrukcijā tiek izmantoti šādi brīdinājumi.  

 Br iesmas  
Šāda līmeņa brīdinājums norāda uz potenciāli bīstamu situāciju. Ja bīstamā situācija 

netiek novērsta, tā var izraisīt nāvi vai smagus ievainojumus.  

► Ievērojiet šajā brīdinājumā sniegtos norādījumus, lai izvairītos no nāves vai  
nopietniem miesas bojājumiem.  

 Brīdinājums  
Šāda līmeņa brīdinājums norāda uz iespējamu bīstamu situāciju. Ja bīstamā 

situācija netiek novērsta, tas var izraisīt nopietnus ievainojumus.  

► Ievērojiet šajā brīdinājumā sniegtos norādījumus, lai izvairītos no miesas bojājumiem.  

 Uzmanību  
Šāda līmeņa brīdinājums norāda uz iespējamu bīstamu situāciju. Ja bīstamā 

situācija netiek novērsta, tas var izraisīt vieglus vai vidēji smagus ievainojumus.  

► Ievērojiet šajā brīdinājumā sniegtos norādījumus, lai izvairītos no miesas bojājumiem.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
Šāda veida norāde sniedz papildu informāciju, kas atvieglos iekārtas lietošanu.  



10.4 Atbildības ierobežojums 

Visa tehniskā informācija, dati un norādes par uzstādīšanu, ekspluatāciju un apkopi ir 
pilnībā atjaunināti šīs rokasgrāmatas iespiešanas brīdī un ir apkopoti pēc mūsu labākās 
zināšanas un pārliecības, ņemot vērā mūsu iepriekšējo pieredzi un atklājumus.  
No šajā rokasgrāmatā sniegtās informācijas, ilustrācijām vai aprakstiem nevar izrietēt 
nekādas prasības. Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību par zaudējumiem, kas radušies 
šādu iemeslu dēļ: 

 rokasgrāmatas neievērošana     Izmantošana neparedzētiem mērķiem   

 N e p a r e i z i  v e i k t i  r e m o n t i     Tehniskām izmaiņām vai ierīces modifikācijām  

 Neatļautu rezerves daļu izmantošana  

Ierīces modifikācijas nav ieteicamas un uz tām neattiecas garantija. Visi tulkojumi tiek 
veikti pēc mūsu labākās sapratnes. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību  
par tulkošanas kļūdām, pat ja tulkojumu veicām mēs paši vai pēc mūsu norādījumiem. 
Saistošs ir vienīgi oriģinālais teksts vācu valodā. 

10.5 Autortiesību aizsardzība  

Šis dokuments ir autortiesību aizsargāts. CASO GmbH patur visas tiesības, tostarp tiesības 
uz fotomehānisku reproducēšanu, pavairošanu un izplatīšanu, izmantojot īpašus procesus 
(piemēram, datu apstrādi, datu nesējus, datu tīklus), pat daļēji.  

Iespējamas satura un tehniskas izmaiņas. 

11 Drošība  

Šajā nodaļā ir sniegti svarīgi drošības norādījumi par ierīces lietošanu.  
Ierīce atbilst nepieciešamajiem drošības noteikumiem. Nepareiza lietošana var izraisīt 
personu vai mantas bojājumus.  

11.1. Ierīces paredzētais lietojums  

Šī ierīce (kopā ar ūdensfiltru) ir paredzēta lietošanai tikai mājsaimniecībās slēgtās 
telpās dzeramā ūdens uzvārīšanai.   

Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgām vajadzībām, piemēram:   

 virtuvēs darbiniekiem veikalos, birojos un citās komerciālās telpās;   

  lauku saimniecībās,  

 viesiem viesnīcās, motelos un citās līdzīgās apmešanās vietās,  

 viesu mājās.  

Izmantošana citam nolūkam vai nolūkam, kas pārsniedz šo aprakstu, tiek uzskatīta par 

neatbilstošu paredzētajam vai noteiktajam lietojumam.  

 Brīdinājums  
Briesmas, kas saistītas ar neparedzētu lietošanu! Ierīce var radīt briesmas, ja to 
izmanto neparedzēti un/vai citādāk, nekā paredzēts. 

► Ierīci izmantojiet tikai paredzētajam lietojumam.  
► Ievērojiet šajā lietošanas rokasgrāmatā aprakstītās darbības metodes.  

Ir izslēgtas jebkāda veida prasības par zaudējumiem, kas radušies neparedzētas 
lietošanas dēļ. Risku pilnībā uzņemas lietotājs.  

 

 

  



 

11.2 Vispārīga informācija par drošību  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   

Lūdzu, ievērojiet šādus vispārīgos drošības norādījumus, 
lai nodrošinātu ierīces drošu lietošanu.  

►Ierīci lietojiet tikai tā, kā aprakstīts lietošanas rokasgrāmatā, lai 
izvairītos no  

iespējamas traumas, kas var rasties nepareizas lietošanas dēļ.   

►Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, ja viņi atrodas 
pieaugušo uzraudzībā vai ir saņēmuši norādījumus par ierīces 
drošu lietošanu un ir sapratuši ar to saistītos draudus.   

►Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vismaz 8 
gadus veci un atrodas pieaugušo uzraudzībā.   

►Bērniem nav atļauts spēlēties ar ierīci.  

►Ierīce un tās savienojuma vads jātur tālāk no  
bērniem, kuri ir jaunāki par 8 gadiem.  

►Šo ierīci drīkst lietot personas ar ierobežotām fiziskām, 
sensorām vai garīgām spējām vai ar pieredzes un zināšanu 
trūkumu, ja tām ir nodrošināta uzraudzība vai sniegta instrukcija 
par ierīces drošu lietošanu un tās saprot ar to saistītos riskus. 

►Ierīci drīkst lietot tikai sausās telpās. 

►Nelietojiet ierīci bez uzraudzības.  

►Nelietojiet ierīci:  
• ja ierīce vai tās daļas ir bojātas,  
• ja barošanas vads vai spraudnis ir bojāts,  
• ja ierīce ir nokritusi. 

►Pirms lietošanas vienmēr pilnībā izvērciet barošanas vadu. 
To darot, pārliecinieties, ka barošanas vads netiek bojāts, 
saskaroties ar asām malām vai karstiem priekšmetiem.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   

►Izvelciet spraudni no rozetes:  

• ja ierīci nelietojat,  

• pēc katras lietošanas reizes,  

• pirms ierīces tīrīšanas vai novietošanas, 

• ja darbības laikā rodas acīmredzama kļūme, 

• negaisa laikā.  

►Neveiciet nekādas izmaiņas ierīcē vai barošanas vadā. Remontu 

uzticiet tikai specializētam servisam, jo nepareizi salabotas ierīces 

apdraud lietotāju. Lūdzu, ievērojiet arī pievienotos garantijas 

nosacījumus. 

►Ierīci lietojiet tikai kopā ar oriģināliem piederumiem.  

►Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas virsmas. Nodrošiniet 

pietiekamu attālumu starp ierīci un spēcīgiem siltuma avotiem, 

piemēram, plītēm, apkures caurulēm utt.  

►Neattīriet ierīci ar cietiem, skrāpējošiem vai abrazīviem  

tīrīšanas līdzekļiem, piemēram, tērauda vilnu vai tamlīdzīgiem.  

►Defektīvās detaļas vienmēr jānomaina ar oriģinālām rezerves 

daļām. Tikai šādas detaļas garantē, ka tiek ievērotas drošības 

prasības.   

11.3 Apdegumu risks  

 Br īd inā jums  

Ierīcē uzsildītais ūdens un pati ierīce var kļūt ļoti karsta. Lūdzu, 

ievērojiet šādus drošības norādījumus, lai neapdegtu sevi vai citus. 

►Nekādā gadījumā nepieskarieties karstajai virsmai un izlietnei, kamēr 
ierīce  

darbojas. Apdeguma risks.  

►Sildelementu virsmām un sildplāksnei pēc lietošanas joprojām ir 

atlikusī siltuma enerģija. Nepieskarieties tām, kamēr tās nav pilnībā 

atdzisušas.  

►Vienmēr pārbaudiet ūdens temperatūru, pirms to dzerat.  
 
 
 

  



 

 Brīdinājums  

►Vienmēr pārbaudiet barības temperatūru, pirms barojat bērnu. 
Rūpīgi sakratiet pudeli un pārbaudiet barības temperatūru, 
uzpilinot dažus pilienus uz iekšējās plaukstas puses.  

►Pievērsiet uzmanību karstā ūdens tvaikiem, kas rodas  

pavārmākslas procesa laikā. Apdeguma risks.  

11.4 Ar elektrisko strāvu saistītie apdraudējumi  

Elektriskā strāva rada dzīvībai bīstamu 
apdraudējumu!  

Saskare ar strāvas vadiem vai to sastāvdaļām rada nāvējošu briesmu!  

vadiem vai mezgliem! Lai izvairītos no briesmām, ko rada elektriskā strāva, 

ievērojiet šādus drošības norādījumus:  

►Nenodzeriet kabeli, ierīci vai spraudni ūdenī vai citā šķidrumā, lai 

lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena.  

►Ja šīs ierīces barošanas vads ir bojāts, to, lai izvairītos no briesmām, 

jānomaina ražotājam, tā klientu apkalpošanas dienestam vai līdzvērtīgi 

kvalificētai personai. 

►Tīrīšanas nolūkā ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī.  

►BRĪDINĀJUMS! Elektriskās strāvas trieciena risks! Neļaujiet šķidrumam noplūst  

uz ierīces savienotāja. 

►Nekādā gadījumā neatveriet ierīces korpusu. Pastāv elektriskās strāvas 

trieciena risks, ja tiek pieskāries strāvas vadiem un tiek mainīta elektriskā 

vai mehāniskā uzbūve. Turklāt var rasties arī ierīces darbības traucējumi. 

12 Iekārtas nodošana ekspluatācijā  

Šajā nodaļā ir sniegti svarīgi drošības norādījumi par ierīces sākotnējo nodošanu 
ekspluatācijā. Lai izvairītos no briesmām un bojājumiem, ievērojiet šādus norādījumus:  

12.1 Drošības informācija  

 Brīdinājums  
► Iepakojuma materiālus nedrīkst izmantot rotaļām. Pastāv nosmakšanas risks.  

 
 
 
 
 

  



 

12.2 Piegādes komplekts un pārbaude transportēšanas laikā  

Parasti ierīce tiek piegādāta ar šādām sastāvdaļām:  

●  CASO HW 666 Inox  ●  Ūdens filtrs  

●  Filtra turētājs   ●  Lietošanas rokasgrāmata   

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Pārbaudiet sūtījumu, lai pārliecinātos par tā pilnīgumu un to, vai nav redzamu bojājumu.  
► Nekavējoties informējiet pārvadātāju, apdrošinātāju un piegādātāju par jebkādu nepilnīgu  

sūtījumu vai bojājumus, kas radušies nepietiekamas iepakojuma kvalitātes vai 
transportēšanas dēļ.  

12.3 Izpakošana  

Lai izpakotu ierīci, rīkojieties šādi: izņemiet ierīci no kartona kastes un noņemiet iepakojuma 
materiālu. Noņemiet aizsargplēvi no ierīces.  

12.4 Iepakojuma utilizācija  

Iepakojums aizsargā ierīci pret bojājumiem pārvadāšanas laikā. Iepakojuma materiāli ir 
izvēlēti, ņemot vērā vides aizsardzības un pārstrādes apsvērumus, un tādēļ tos var 
pārstrādāt. Iepakojuma atgriešana materiālu apritē ietaupa izejmateriālus un samazina 
uzkrāto atkritumu daudzumu.   
Visi vairs nevajadzīgie iepakojuma materiāli jānogādā „Green Dot” pārstrādes savākšanas 
punktos iznīcināšanai.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Ja iespējams, saglabājiet ierīces oriģinālo iepakojumu visā ierīces garantijas perioda laikā, 

lai garantijas prasības gadījumā ierīci varētu atkārtoti pareizi iesaiņot.  

12.5 Prasības uzstādīšanas vietai:  

Lai nodrošinātu ierīces drošu un nevainojamu darbību, uzstādīšanas vietai ir jāatbilst 
šādām prasībām:  

 Ierīce jāuzstāda uz stingras, līdzenas, horizontālas virsmas ar pietiekamu nestspēju  
spēju.  

 Ierīci novietojiet tikai uz ūdensizturīgas virsmas.  
 Neizmantojiet ierīci ārpus telpām.   
 Nelietojiet ierīci karstas gāzes vai karstas plīts tuvumā.  
 Izvēlieties uzstādīšanas vietu tā, lai bērni nevarētu sasniegt ierīci.  
 Ierīce nav paredzēta uzstādīšanai sienā vai iebūvētajā skapī.  
 Neuzstādiet ierīci karstā, mitrā vai ļoti mitrā vidē vai pie uzliesmojošiem  

materiāliem.  
 Elektrības kontaktligzdai jābūt viegli pieejamai, lai ārkārtas gadījumā barošanas vadu 
varētu  

viegli atvienot ārkārtas gadījumā.  
 Šīs ierīces uzstādīšanu un montāžu nestacionārās vietās (piemēram, uz kuģiem) drīkst 

veikt tikai specializēti uzņēmumi / elektriķi, ja tie garantē šīs ierīces drošas lietošanas 
priekšnosacījumus.  

 

 

 

 

  



 

12.6 Elektriskais pieslēgums  

Lai nodrošinātu ierīces drošu un nevainojamu darbību, veicot elektrisko pieslēgumu, ir 
jāievēro šādi norādījumi:  

 Pirms ierīces pieslēgšanas salīdziniet uz tipa plāksnītes norādītos pieslēguma datus 
(spriegumu un frekvenci) ar jūsu elektrotīkla parametriem. Šiem datiem ir jāsakrīt, lai 
ierīce netiktu bojāta. Ja rodas šaubas, konsultējieties ar kvalificētu elektriķi.  

 Ierīces pieslēgšanai elektrotīklam var izmantot 3 metrus garu  
(maks.) pagarinājuma vadu ar šķērsgriezumu 1,5 mm². Daudzkontaktu spraudņu vai 
savienotājplākšņu izmantošana ir aizliegta, jo tas rada ugunsgrēka draudus.  

 Pārliecinieties, ka barošanas kabelis nav bojāts un nav novietots zem ledus  
vai virs karstām vai asām virsmām.  

 Elektrības rozetei jābūt aizsargātai ar 16 A drošības slēdzi.  
 Ierīces elektrodrošība ir garantēta tikai tad, ja ierīce ir pieslēgta pareizi uzstādītai 

aizsardzības vadītāja sistēmai. Ja rodas šaubas, lūdziet kvalificētam elektriķim pārbaudīt 
mājas elektroinstalāciju. Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies 
aizsardzības vadītāja trūkuma vai bojājuma dēļ.  

12.7  Pārkaršanas aizsardzība un atiestatīšana  

Ierīce ir aprīkota ar pārkaršanas aizsardzības sistēmu. Ja ierīces 
temperatūra pārsniedz kritisko robežu, drošības apsvērumu dēļ ierīce 
pārtrauc tālāko enerģijas padevi. 

Nospiežot atiestatīšanas pogu (1), ierīci var atkal iedarbināt.  

Pirms atiestatīšanas atvienojiet ierīci no strāvas. Kad ierīce ražo tikai 

aukstu ūdeni, nospiediet atiestatīšanas pogu. Lūdzu, izmantojiet 

pievienoto atiestatīšanas atslēgu, lai nospiestu atiestatīšanas pogu.   

13 Uzbūve un darbība  

Šajā nodaļā atradīsiet svarīgu informāciju par ierīces uzbūvi un darbību. 

13.1 Pārskats  

 Brīdinājums  

► Brīdinājuma simbols: karsts tvaiks.  

► Uzmanību — no ierīces var izplūst karsts tvaiks. Apdeguma risks.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



1 vadības 

panelis 2 

tvertnes vāks  

3 tvertne  

4 pilienu savākšanas paplāte  

5 korpuss 6 

izliešanas 

sprausla  
 

 Lūdzu,  ņemiet  vērā  
►  Lūdzu, ņemiet vērā, ka izsūknētais ūdens 

(visos temperatūras iestatījumos) nav iepriekš 

uzvārīts  

. Tāpēc, īpaši gatavojot bērnu pārtiku, iesakām 

vispirms ūdeni uzvārīt katlā vismaz 3 minūtes; 

atdzesēt to līdz istabas temperatūrai un  

tad ieliet to ierīces ūdens tvertnē. 

 

13.2 Vadības panelis  

Kaļķu noņemšana: Ierīcei ir 
jāveic kaļķu noņemšana. 

Ūdens trūkums: pievienojiet ūdeni.  
 
 
 

— poga, lai izsūknētu 40 °C siltu 
ūdeni zīdaiņu pārtikas pagatavošanai. 
40 °C silts ūdens tiks izsūknēts tik ilgi, 
kamēr poga tiks nospiesta.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Ierīcē nedrīkst ieliet pienu.  

 B r ī d i n ā j u m s   
Izvairieties no apdegumu riska: 

vienmēr pārbaudiet barības 

temperatūru, pirms barojat bērnu. 

Rūpīgi sakratiet pudeli un pārbaudiet  

pārtikas temperatūru, uzpilinot dažus 

pilienus uz savas  

plaukstas iekšpusē. 
 
 
 
 
 



 

-poga: iestatiet vēlamo temperatūru atbilstoši 000 (ūdens ar normālu temperatūru), 
40 °C, 50 °C, 60 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C, 100 °C. 

 

-poga: Iestatiet ūdens tilpumu atbilstoši 100 ml, 150 ml, 200 ml, 250 ml, 300 ml, 
350 ml, 400 ml, 000 (nepārtraukta ūdens plūsma)  

 

-poga: Ūdens cietības iestatīšanai un tīrīšanas un kaļķa noņemšanas funkcijas sākšanai.   
 
 

-poga: Nospiediet pogu aptuveni 3–5 sekundes, lai atbloķētu ierīci.   
Aptuveni pēc 15 sekundēm bez darbības ierīce automātiski bloķējas. Nospiediet pogu 
atkārtoti, lai atbloķētu ierīci.  

 

-poga: ūdens padeves sākšanai un apturēšanai.  

13.3 Tipa plāksne  

Tehniskā plāksnīte ar pieslēguma un darbības datiem atrodas zem ierīces.   

14 Ekspluatācija un rīkošanās  

Šajā nodaļā ir sniegti svarīgi norādījumi par ierīces ekspluatāciju. Lai izvairītos no briesmām 
un bojājumiem, ievērojiet šādus norādījumus.  

 Brīdinājums  
► Darbības laikā neatstājiet ierīci bez uzraudzības.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

14.1 Pirms pirmās lietošanas  

14.1.1  Ūdensfiltra sagatavošana  

1. Izņemiet ūdensfiltru no iepakojuma.   
2. Nomazgājiet rokas un notīriet ūdens tvertni un  

filtra turētāju.   
3. Izņemiet ūdensfiltru no iepakojuma un iemērcējiet to  

svaigā krāna ūdenī uz 10 minūtēm.   
4. Noskalojiet filtru apmēram 10 sekundes zem tekoša  

ūdenī.   
5. Ievietojiet filtru filtra turētājā, pārliecinoties, ka tas ir 

stingri nostiprināts. Lai to izdarītu, nospiediet to uz 

leju, veicot nelielu pagrieziena kustību un vienlaikus 
pieliekot nelielu spiedienu. 

6. Ievietojiet filtra turētāju ūdens tvertnē. Pirms ūdens 
dzeršanas 2–3 reizes izskalojiet filtru, katru reizi 
izmantojot 1 litru ūdens.  

 

 

 

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Ūdensfiltra kalpošanas laiks normālas lietošanas apstākļos ir apmēram 4–6 nedēļas (kopumā filtrējot  

kopumā aptuveni 160 l ūdens).  

► Neskatoties uz to, ka filtrs iepriekš ir mērcēts, neliels daudzums melno oglekļa daļiņu var izplūst  

. Tas ir normāli un nekaitīgi.  

► Pārliecinieties, ka filtra apakšdaļa vienmēr ir saskarē ar ūdeni, un nekad neļaujiet tai  

izžūtu. Ja filtrs tomēr izžūst, iemērcējiet to atkārtoti uz 10 minūtēm. 

► Mainiet ūdeni tvertnē ne vēlāk kā ik pēc 48 stundām.  

► Uzglabājiet ūdens tvertni un filtru vēsā vietā un pasargājiet tos no tiešas saules gaismas.  

14.1.1  Ierīces sagatavošana 1. 

Novietojiet ierīci uz cietas virsmas.  

2. Piepildiet tvertni ar aptuveni 1 litru ūdens.  
3. Novietojiet trauku, kurā ietilpst apmēram 700 ml ūdens, zem izlietnes.  
4. Ieslēdziet ierīci ar temperatūras iestatījumu 000, līdz izplūst apmēram 300 ml 
ūdens. 5. Iestatiet ierīci uz 100 °C un izlejiet 400 ml ūdens.  
6. Tagad ierīci var aprīkot ar ūdensfiltru un piepildīt ar svaigu ūdeni. 7. Ierīce ir 
gatava lietošanai.  

14.1.2  Ūdens cietības iestatīšana  
 
 

No sp ie d ie t  u n  t u r i e t  n o sp ie s t u   pogu — displejā kā tilpums parādīsies „001“ vai 
„002“. „001“ nozīmē mīkstu ūdeni. Tas nozīmē, ka pēc 60 litru ūdens izsūknēšanas displejā 
iedegsies uzraksts „Descale“. „002“ nozīmē cietu ūdeni. Tas nozīmē, ka displejā iedegsies 
uzraksts „Descale“  

 

 

 

  



 

pēc 25 litriem izsūknētā ūdens. Ar  pogu varat pārslēgties starp „001“ un „002“; 
apstipriniet ar pogu  „Start/Stop“. 

14.2 Lietošana  

1. Piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni. Ņemiet vērā atzīmi, kas norāda maksimālo ūdens  
daudzumu.  

2. Ievietojiet ūdens tvertni ierīcē un uzlieciet tai vāku.  
3. Novietojiet krūzi vai trauku uz pilienu savākšanas paplātes. Pārliecinieties, ka krūze atrodas 
zem  

ūdens izplūdes sprauslas.   
4. Iestipriniet barošanas spraudni elektrotīklā.  

 

5. Lai atbloķētu ierīci, vispirms nospiediet  - pogu apmēram 3–5 sekundes, lai atbloķētu ierīci. 

 

6. Nospiediet  - pogu, lai izvēlētos vēlamo temperatūru, un nospiediet  - pogu, lai iestatītu  
ūdens daudzumu.   

7. Nospiediet Start/Stop pogu, lai iedarbinātu ierīci. No ūdens izplūdes atveres izplūdīs 
vēlamais ūdens daudzums. Nospiediet Start/Stop pogu vēlreiz, lai apturētu ierīci. Ierīce 
nekavējoties  pārtrauks darbu.   

 

8. Alternatīvi: nospiediet un turiet nospiestu   pogu, lai izsūknētu 40 °C siltu ūdeni bērnu pārtikas 
pagatavošanai  

bērnu pārtikas pagatavošanai. 40 °C silts ūdens tiks izsūknēts tik ilgi, kamēr poga 

tiks turēta nospiesta. 9. Ja vēlaties atkārtoti izsūknēt ūdeni, atkārtojiet iepriekš minētos 

soļus.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   

► Ja tiek izsūknēts tikai neliels ūdens daudzums, vēlamā temperatūra var atšķirties.  

Iepriekš uzsildiet trauku.  

► Ja ierīce ilgāku laiku nav bijusi lietošanā, tajā var būt veidojušies kaļķa nogulsnējumi, neskatoties uz 
ūdens filtru. Šajā  

Šādā gadījumā ļaujiet caur ierīci izplūst 100 ml 100 °C karsta ūdens. 

► Ierīcei ir atmiņas funkcija, ja kontaktdakša joprojām ir iesprausta rozetē. Iestatījumi, kas  

pēdējoreiz tika iestatīti, joprojām ir spēkā. Pēc kontaktdakšas izvilkšanas iestatījumi tiks atiestatīti.  

► Vides temperatūra mainās katru dienu. Tas izraisa atšķirīgus ūdens daudzumus. Tas  

var svārstīties līdz ±15 %.  

14.2.1  Ūdens novadīšana no pilienu savākšanas paplātes  

1. Kad pilienu savākšanas paplāte ir pilna, ar vienu roku satveriet un nostipriniet ierīci  

un ar otru roku nedaudz paceliet pilienu savākšanas paplāti, lai to 

izņemtu. 2. Nedaudz paceliet to, lai izņemtu.   

3. Izlejiet ūdeni no pilienu savākšanas paplātes un pēc tam atkal piestipriniet to pie  

ierīci. Pārliecinieties, ka pilienu savākšanas paplāte ir droši piestiprināta pie ierīces.  
 
 
 
 



 

14.2.2 Ūdensfiltra nomaiņa  

1 .   Noņemiet ūdens tvertnes vāku (A) un izņemiet filtra turētāju (B) kopā ar ūdens filtru 
(C). 2 .   Rīkojieties saskaņā ar norādījumiem sadaļā  

„Ūdens filtra sagatavošana”.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Rezerves ūdens filtri ir pieejami atsevišķi. 6 

gab. komplekts = Caso preces nr. 1841, 3 

gab. komplekts = Caso preces nr. 1861  

► Ūdensfiltra kalpošanas laiks normālas 
lietošanas apstākļos ir apmēram 4–6 nedēļas 
(kopumā filtrējot aptuveni 160 l ūdens).  

14.2.3  Kļūdas kods „Lo“ – ūdens trūkums  

Ja ierīce pārtrauc darbu, izdodot signālu, un displejā parādās kļūdas kods Lo – trūkst 
ūdens, tas nozīmē, ka ūdens tvertnē ir pārāk maz ūdens vai tā vispār nav. Lūdzu, 
nekavējoties ielejiet ūdens tvertnē pietiekamu daudzumu ūdens.  

14.2.1  Kal ibrēšana  

Ja vēlaties optimizēt ūdens temperatūru vai tilpumu, varat kalibrēt ierīci. Piepildiet tvertni līdz 
maksimālajai atzīmei.  

Novietojiet trauku zem izplūdes sprauslas, kurā var savākt visu ūdens tvertnes saturu.  

 

 

No sp ied ie t  un  t u r i e t  no sp ies tu   pogu - 3 sekundes, līdz ekrānā parādās „CAL“. Kad 
tiek parādīts tilpums „000“, nospiediet pogu „Start/Stop“, lai apstiprinātu. Ierīce veic 
kalibrēšanu un, procesam beidzoties, izdod vienu pīkstošu signālu.  

15 Tīrīšana un apkope  

Šajā nodaļā ir sniegti svarīgi norādījumi par ierīces tīrīšanu un apkopi. Lūdzu, ievērojiet šos 
norādījumus, lai novērstu bojājumus, kas var rasties, nepareizi tīrot ierīci, un nodrošinātu tās 
nevainojamu darbību.   

15.1 Drošības informācija  

 Uzmanību  
Lūdzu, ievērojiet drošības norādījumus, pirms tīrāt ierīci ► Atvienojiet 

ierīci no strāvas, ja tā netiek lietota, un pirms jebkādas tīrīšanas.  

► Nekad nemērcējiet ierīci, vadu vai kontaktdakšu ūdenī vai citos šķidrumos un nelieciet to  

trauku mazgājamā mašīnā.  

► Tīrīšanai nelietojiet metāla suku, abrazīvus līdzekļus, virtuves tīrīšanas līdzekļus vai asus tīrīšanas 
rīkus. 

 
 
 
 
 
 
 

  



 

15.2 Tīrīšana un kaļķa noņemšana  

Noslaukiet ierīci ar mitru drānu.  

Notekūdens aizbāznis  

Notekūdens aizbāznis neļauj ūdenim izplūst no ierīces. Ar skrūvgriezi 

varat atskrūvēt aizbāzni (3), lai netīrais ūdens varētu iztecēt. Pēc tam 

ievietojiet aizbāzni atpakaļ atvērumā. Pieskrūvējiet to atpakaļ, lai tas 

noslēgtu noteku.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   
► Ja ierīce ir jānodod servisa dienestam, vispirms  

izlejiet ūdeni no ierīces.  

15.2.1  Tīrīšanas un kaļķa noņemšanas funkcija  

Ja displejā mirgo uzraksts „Descale”, ierīcei ir nepieciešama kaļķu noņemšana; lūdzu, 

rīkojieties šādi:  

Piepildiet ūdens tvertni līdz „MAX” atzīmei ar ūdens un veikalā pieejama kaļķu noņemšanas līdzekļa 

maisījumu. Lai uzzinātu pareizo sajaukšanas proporciju, izlasiet norādījumus uz kaļķu noņemšanas 

līdzekļa iepakojuma.  

Novietojiet trauku zem izlietnes, kurā var savākt visu ūdens tvertnes saturu.  

 

 

N o s p i e d i e t   - pogu. Displejā parādās temperatūra „50“. Ar - pogu varat izvēlēties starp 50, 80 

un 100 °C. Mēs iesakām 80 °C. Sāciet procesu, nospiežot Start/Stop. Ierīce izlej visu ūdens tvertnes 

saturu un tiek iztīrīta un atkaļķota. Izlejiet ūdeni. Pēc tam izskalojiet ūdens tvertni ar svaigu ūdeni.  

15.3 Uzglabāšana  

Ja ierīci nelietojat bieži, atvienojiet to no strāvas un iztīriet, pēc tam ievietojiet atpakaļ oriģinālajā 

iepakojumā, lai novērstu elektrisko komponentu mitruma uzkrāšanos vai bojājumus.  

16 Vecās ierīces izmešana  

Vecās elektriskās un elektroniskās ierīcēs bieži vien joprojām ir vērtīgi materiāli. 

Tomēr tajās ir arī kaitīgas vielas, kas bija nepieciešamas to darbībai un drošībai.  

Ja tās tiktu izmestas kopā ar nepārstrādājamiem atkritumiem vai tiktu nepareizi 

apstrādātas, tās varētu kaitēt cilvēku veselībai un videi.   

Tāpēc nekādā gadījumā neizmetiet savu veco ierīci kopā ar nepārstrādājamiem 

atkritumiem.  

 L ū d z u ,  ņ e m i e t  v ē r ā   

► Lai nodotu un pārstrādātu vecās elektriskās un elektroniskās ierīces, izmantojiet savā pilsētā 

izveidoto savākšanas punktu. Ja nepieciešams, sazinieties ar savu pašvaldību, vietējo atkritumu 

savākšanas dienestu vai savu tirgotāju, lai saņemtu informāciju.  

► Nodrošiniet, lai jūsu vecā ierīce tiktu glabāta drošā vietā, bērniem nepieejamā vietā, līdz tā tiek 
aizvākta.  

 
 
 

  



 

17 Garantija  

Mēs sniedzam 24 mēnešu garantiju par defektiem, kas radušies ražošanas vai materiālu 
defektu dēļ, sākot no pirkuma datuma. Mūsu garantija ir spēkā Vācijā, Austrijā un 
Nīderlandē. Attiecībā uz visām pārējām valstīm lūdzu sazinieties ar mums. Jūsu likumā 
noteiktās garantijas prasības saskaņā ar Vācijas Civillikuma (BGB) 437. pantu un 
turpmākajiem pantiem paliek nemainīgas. Jūs varat bez maksas izmantot savas likumā 
noteiktās garantijas tiesības. Garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies nepareizas 
rīcības vai produkta nepareizas lietošanas dēļ, vai uz defektiem, kas tikai nelielā mērā 
ietekmē produkta funkcionalitāti vai vērtību. Turklāt garantija neattiecas arī uz detaļām, kas 
pakļautas dabiskai nolietošanās; transporta bojājumiem, ciktāl mēs par tiem neesam 
atbildīgi; un bojājumiem, kas radušies remonta rezultātā, ja remontu nav veikuši mēs. Šis 
produkts ir izgatavots nekomerciālai lietošanai (mājsaimniecībā), un tā darbības rādītāji ir 
paredzēti, lai apmierinātu attiecīgās vajadzības. Garantija attiecas uz komerciālu lietošanu 
tikai tiktāl, ciktāl tā ir salīdzināma ar lietošanu mājsaimniecībā. Produkts nav paredzēts 
jebkāda cita veida komerciālai lietošanai. Pamatojoties uz pamatotām sūdzībām, mēs pēc 
saviem ieskatiem varam vai nu salabot defektīvo produktu, vai aizstāt to ar produktu bez 
defektiem. Par acīmredzamiem defektiem mums jāpaziņo 14 dienu laikā no produkta 
piegādes brīža. Jebkādas citas pretenzijas ir izslēgtas. Iesniedzot garantijas prasību, lūdzu, 
sazinieties ar mums, pirms nosūtāt produktu atpakaļ (vienmēr pievienojiet pirkuma čeku!). 
Mūsu kontaktinformācija („Garantijas devējs”) ir norādīta šīs lietošanas instrukcijas sākumā.  

18 Tehniskie dati  
 

Ierīce  Turbo karstā ūdens padevējs HW 666 Inox  

Preces nr.:  1876  

Tīkla dati  220 V – 240 V; 50 Hz / 60 Hz  

Enerģijas patēriņš  2200 W – 2600 W  

Tilpums 2,7 L  

Ārējie izmēri (P x A x D):  150 x 300 x 265 mm  

Tīrsvars 2,3 kg  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 


